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М  еперм N балете Гр у айнскій  
ѵСР имени Захария Палма* 
■мили. Театр н о т , известны* 
Свое* самобытностью, нераз­
рывно связан со стеноалени- 
•*<  грузинской национальной 
•парной школы. С чувством 
•ердечной признательности 
•сломинают москвичи рабо- 
Тавших а Большом театре 
Грузинских артистов Д . Андгу- 
йадзе, 3. Анджапаридзе, В. 
Крааейшзили, Д . Гамрекели, 
А  Бадридзе, Д. Мчедлидзе. И 
сейчас спектакли Большого 
Театре украшают прекрасные 
Голоса М . Касрашвили и 
3. Соткилавы. В Киеве доб-

Кую память о себе оставила 
. Чкония, во врамя москов­

ских гастролей проникновен­
но исполнившая партию М а- 
ро в опаре Палиашвили 
аДаиси».

Недавние гастроли стали
Своего рода творческим отче­
том о  работе театре за пос­
ледние два сезона, когда пост 
главного дирижера и художе­
ственного руководителя занял 
•д и н  из наиболее ярких пред­
ставителей дирижерского ис­
кусства Грузии Д. Кахидэе. 
Он привлек к работа круп­
ных драматических режис­
серов М. Туманишвили и Р. 
Стуруа, известного театраль­
ного художника С. Вирсалад- 
Ве, мастеров балета М. Лав­
ровского, А. Плисецкого и 
других. За дав недели гаст­
ролей театр показал а сто­
лице десять произведе­
ний, причем восемь постав­
лены а 1983 и 1984 годах. 
Ісли участь, что среди них 
такие сложные а творческом 
Отношении работы, как «Бо­
рис Годунов» Мусоргского, 
аДон Жувн» МоцартС, «Труба­
дур» Верди, «Саломея» Р. 
Штраусе, балеты «Ромео и 
Джульетте» Прокофьеве 'и 
•Блюз» по мотивам «Порги и 
Бесс» Гершвина, две но­
вые оперы Б. Квернадзе и Г. 
Канчели, то нужно признать, 
что театр работает весьма 
продуктивно. Но самое глав­
ное, конечно, не количество 
постановок, главное, что все 
они отмечены высокими ху­
дожественными достоинства­
ми. Думаю, сейчас кол­
лективу театре по силам 
исполнение не высоком твор­
ческом уровне.любых произ­
ведений. Это впечатление 
подтверждается тем, что для 
залайте и техники главного 
дирижера, кажется, нет не­
преодолимых трудностей. 
Ив высококвалифицированныя 
артистов состоит оркестр. 
Хорошо показал себя хор. 
Порадовал балет. Опер-

Театр имени 3. Палиашвили. 
Маро, А. Хомерики — Малхаз.

ная труппа имеет ряд выдаю­
щихся вокалистов/

Прежде всего отмечу М. 
Амиранашвили. В партии Ле­
оноры в опере «Трубадур» 
Верди она с блеском испол­
няет колоратурные зпизоды, 
проникновенно лирические 
арии. Глубокое впечатление 
оставила Ц. Татишвили в пар­
тии Саломеи. Т. Гургенидэе 
выразительна и в «Трубаду­
ре» (Азучена), -и в «Саломее» 
(Иродиада), и в «Музыке для 
живых» (Лючия). Красотой и 
пластичностью голоса, тонким 
чувством ансамбля, естест­
венностью сценического об­
лика порадовала молодая 
артистка М. Томадзѳ (Дон­
на Анна в «Дон Жуане» 
Моцарта). Успешно высту­
пила М. Маглаперидзе. Мне 
она особенно понравилась 
з трудной, полной дра­
матизма и проникновенной 
лирики партии Шушаник («И 
было в восьмой год...» Б. 
Квернадзе).

Из солистов-мужчин осо­
бенно большое впечатление 
оставляют П. Бурч^ладзе, бли­
стательный Лепорелло, и А. 
Шомахия, воплотивший слож­
ный образ Дон Жуана. Мне 
кажется, что театр может 
возлагать немалые надежды 
на А. Хомерики. В знамени­
той кабалетте Манрико и в 
его скорбном прощании с 
жизнью в сцене с «miserere»' 
проявились и яркость, и трога­
тельность. Отдельно хочется 
сказать о 3. Анджапаридзе. 
В тех спектаклях, которые 
мне довелось услышать, он 
исполнял весьма нестандарт­
ные для драматического те­
нора партии в операх Б. Квер­
надзе (Руководитель бродя­
чей труппы) и Г. Канчели 
(Старик), основанные преиму­
щественно на речитативе, на­
певном говорке и слегка те-

Опера еДаиси». Л. Чкония —
Фото ТАСС

низированной речи. При этом 
артист был всегда предельно 
естественным и, при всей ла­
коничности сценического об­
лика, предельно выразитель­
ным.

Несколько слов об зтих 
двух новых операх грузинских 
композиторов хочется ска­
зать особо. Либретто оперы 
Б. Квернадзе «И было в во­
сьмой год...» написано Р. 
Стуруа на основе повести Я. 
Цуртавели «Мученичество 
Шушаник», созданной в V  во­
ке. К этому времени отно­
сится и ее действие.

Музыка оперы красива, в 
ней много лирики, чисто, л о ­
гично звучащих эпизодов. Ин­
тонационно гармонически она 
тесно связана со старин­
ным грузинским фольклором, 
хотя нигде не цитирует не­
родных песнопений. Может 
быть, ей немного не хвата­
ет контрастности: компози­
тор игнорирует ироничность 
и пародийность, весьма силь­
но представленные в либрет­
то и особенно в сценической 
трактовке произведения, в 
которой обильны различные 
зрелищные «контрапункты»» 
по мысли авторе либретто и 
режиссере-постановщике Г. 
Стуруе на трагическую исто­
рию героини наслаиваются 
представления мимов, эле­
менты средневековых мисте­
рий, буффонада и т. д.

Труднее писать о другрй 
•п ер е  —  «Музыке для жи­
вых», также не либретто Р. 
Стуруа и им ж е поставлен­
ной. Музыке принадлежит 
композитору Г. Канчели, 
чьи симфонические произве­
дения и театральная музыке 
хорошо известны в наш|й 
стране и за ее пределами.|В 
■•лом, как мне кажется, опЬ-

ра удалась. Хотя в либретте 
мли, вернее, ■ его опублико­
ванном изложении есть неко­
торые неточности. Тек, дейі 
вне происходит в некоей вы­
мышленной стране, и непо­
нятно, откуда в этом крае, 
разрушенном бесконечной 
войной, вдруг появляется 
итальянская опера. Неясно 
Также, почему именно такая 
итальянская опере, где і 
му ж е усиленно пародирует­
ся патриотический порыв, ста­
новится импульсом к воз­
рождению народе, свергаю­
щего военную диктатуру.

Музыка показалась мне бо­
лее искусной, чем либретто. 
Основе ее музыкальной дра­
матургии — сопоставление 
аатаениой напряженности, по­
рой едва слышных и ритми­
чески равномерных звучаний 
с резко контрастирующими, 
чрезвычайно мощными
«взрывными», построениями. 
Во второй акт вводится рва- 
вернутый зпивод в духе 
итальянской оперы. Исполь­
зованный композитором при­
ем близок к технике кол­
лажа, однако Канчели
прибегает 
цитированию, 
ему умелую стилизацию, вы 
полненную настолько умело, 
что порой возникает впечат­
ление, что слышишь какой-то 
ансамбль из «Сороки-воров- 

Россини или, скажем.

буквальному
предпочитая

арию из «Нормы» Беллини... 
Незаурядное впечатление ос­
тавляют детские хоры и за­
вершающий оперу хор. 

Гастроли театра свидетель­
ствуют о достижении нового 
качественного этапа в его 
творческой жизни. Однако в 
искусстве нет пределов 
совершенству. Меня, напри­
мер, не совсем удовлетво­
рило режиссерское решение 
«Трубадура» (постановщик А. 
Петров). В точной и умной по­
становке М. Туманишвили мо- 
цертовского «Дон Жуена» по­
чему-то исключена заключи­
тельная сцена. Однако М о­
царт, чрезвычайно внима­
тельно относившийся в своих
операх именно к финалу, счи­
тал исполнение заключитель­
ной сцены необходимым. Во 
всяком случае, эта сцена шла 
и в пражской премьере 1787 
года, и, как это доказывают 
новейшие исследования, в 
венском спектакле 1788 годе, 
то есть в обеих прижизнен­
ных постановках «Дон Жуа­
на».

И еще одно замечание. У 
театра остается немело дол­
гое перед оперным творчест­
вом грузинских композито­
ров. Если не ошибаюсь, здесь 
сейчас не идут оперы Ш. 
Мшвелидзе, между тем и ere  
•Сказание о Тариэле», и «Де­
сница великого мастере» пе 
праву относятся к числу луч­
ших произведений грузим» 
ской музыки. Быть может, те­
атру следовало вспомнить 
и о «Вдове солдате» « 
ее современной темой. Не 
поставлены давно завер­
шенные А. Мачааариени опе­
ре «Гамлет» и балет «Витязь 
в тигровой шкуре». Не сом­
неваюсь, что сам театр может 
назвать гораздо больше про­
изведений, достойных его 
сцены. Поэтому, поздравляя 
• го  с заслуженным успехом 

.в Москве, завершу свои за­
метки пожеланием коллек­
тиву работать еще более 
эффективно и вдохновенно.

Константин САКВА, 
•аслуженный деятель 

_  искусств РСФСР


